
  
    [image: ]

  


  [image: ]


  
    STEZKA


    MRTVÝCH


    SARA BLÆDEL

  


  
    Copyright © 2016 by Sara Blædel


    Translation © Magdalena Jírková, 2021


    All rights reserved.


    ISBN: 978-80-7252-898-1

  


  
    Děkuji všem,

    kteří mě sledují na Facebooku,

    za úžasnou podporu vroce,

    kdy jsem zažila pády ivzestupy.

    Jste fantastičtí.

  


  
    OTEC MU PODÁVAL mrtvou slepici. Zaváhal, než si ji vzal. Tam, kde mívala hlavu, bylo bílé peří potřísněné krví. Sune nikdy neměl krev rád, platilo to jak pro její zápach, tak iintenzivní tmavou barvu, jakou mívala, když prýštila ztěla avytvářela kaluž.


    Ovšem to nesměl jeho otec poznat. Dnes ne.


    Bylo by to snazší, kdyby snámi jela imamka, pomyslel si apárkrát zamrkal. Matka ale ležela vložnici aumírala. Proseděl uní skoro celý den. Nejhorší byla infuze. Stěží vydržel pohled na místo, kde měla do ruky zavedenou kanylu, třebaže jí ho přelepili náplastí. Spala, když otec zavolal, že nastal čas vyrazit.


    Celé měsíce se těšil na zasvěcení do dospělosti, těšil se na obřad aoslavu. Mnohokrát si zkoušel představit, jaké to bude odejít zdomu jako dítě avrátit se vprůběhu noci jako dospělý muž. Vkaždém případě bude považován za dospělého abude mít stejná práva ipovinnosti. Spolužáci už byli konfirmováni, ale Sune hlásící se kpohanskému náboženství Ásatrú měl potvrdit svou příslušnost kvíře až vden, kdy mu bude patnáct. Ato bylo právě dnes.


    Dal slepici do kbelíku, který otec donesl ztechnické místnosti, avautě ho postavil před sedadlo spolujezdce. Pak nastoupil azvedl nohy. Otec naložil do bílé dodávky všechno, co budou při půlnočním rituálu blót potřebovat, aSune se ujistil, že ssebou nezapomněl vzít dva malé dárky pro bohy.


    Jeden znich měl symbolizovat jeho dětství adruhý budoucnost. Jako symbol dětství vybral knihu, sníž vyrůstal, ačkoli se sodřeným vydáním Medvídka Pú málem nedokázal rozloučit. Hřbet držel pohromadě jen díky izolepě, protože matka mu zknihy čítávala tak často, až jednotlivé listy začaly vypadávat. Cítil, že otce štve, že si vybral knihu. On navrhoval fotbalový míč, ale matka byla na synově straně.


    Druhou obětinou byl velký kapesní nůž, dárek od otce. Sune doufal, že bozi ho vdospělosti na oplátku obdaří odvahou asilou, ačkoli neplánoval stát se řezníkem jako jeho otec adědeček. Jednoduše neuměl vymyslet nic lepšího aotec byl spokojený.


    ISune dostane dárek. Dárek, který ho správně nasměruje. Jeho otec dostal řeznický nůž. Moc mu nešlo psaní ani čtení, takže ho hned po zasvěcení do dospělosti vzali ze školy adali do učení kdědečkovi, řeznickému mistrovi. Sune slyšel, že jeden chlapec dostal letenku do světa apokyn, aby se nevracel, dokud nevyroste zdržení za máminy sukně. Ten chlapec se už domů nikdy nevrátil.


    Sune doufal, že dostane stříbrný řetízek sTórovým kladivem, protože právě tohle kladivo symbolizovalo jejich severské náboženství. To otce napadlo, aby si přál právě tenhle dárek. Když otec odbočil na lesní cestu azeptal se ho, zda je připraven, Sune se usmál apřikývl.


    Už zdálky viděl pochodně ahranici. Pomalu nastupoval soumrak, mezi stromy se táhly černé stíny noční oblohy, vnichž oheň lákavě zlátl. Příjemně ho zašimralo na prsou, když viděl, že ostatní přišli dřív, aby pro něho všechno připravili. Plameny pochodní tančily ve tmě.


    Dnes večer je jeho blót. Poprvé se připojí ke kruhu mu­žů. Co Sune pamatoval, chodil srodiči do lesa na setkání sdalšími vyznavači Ásatrú. Miloval tamní atmosféru abo­hatou společnou večeři, kterou mívali poté, co dospělí skončili smodlitbami kbohům, ale osobně se ke kruhu nikdy nepřipojil. Dosud se na něho pravidla nevztahovala. Ovšem až dnes večer do něj vstoupí akruh se uzavře, navždy bude přísahou zavázán. Kruhy dospělých mohly narušit jen děti nebo zvířata, které nechápaly, že jsou posvátné. Většinou ho spolu sostatními dětmi poslali hrát si za velkým ohništěm, apřísně jim přikázali, aby dospělé vyrušily jen vpřípadě, kdy se nějaký prcek vážně zraní.


    Od dnešního večera bude při vyvolávání bohů součástí kruhu. Připojí se kpopíjení zrohu, až si ho budou posílat dokola, ajako poděkování za své zasvěcení obětuje bohům slepici atím potvrdí svou severskou víru. Posledních pár měsíců opakovaně probírali všechny rituály. Otec mu vyprávěl opřísežném náramku adůrazně mu připomenul, že když na něj člověk přísahá, skládá tím bohům slib, který se nesmí porušit.


    Sune myslel na prase ležící vnákladovém prostoru dodávky. Na závěr obřadu zasvěcení do dospělosti ho porazí ajeho krev bude obětována bohům jako poděkování rodiny za to, že Suneho přijali.


    Otec se kohni vydal jako první. Kolem hranice stály ve vzdálenosti pár metrů pochodně, díky nimž to celé připomínalo jakousi pevnost. Zpanujícího ticha, ztoho, jak se muži rovnali do slavnostní řady ajeden za druhým ho objímali, Sune najednou zrozpačitěl. Nevěděl, co říct, asnažil se utajit pyšný úsměv, aby nepůsobil příliš dětsky. Goðar si oblékl plášť skapucí amuži si mlčky začali stoupat do kruhu kolem ohně před pochodně, které nyní zářily směrem klesu.


    Teď, pomyslel si Sune, teď to přijde. Za chvíli budu dospělý.


    Očekával, že se slova ujme Goðar. Obvykle to byl právě on, kdo mluvil jako první, když dospělí stáli vkruhu. Ale místo toho popošel dopředu jeho otec, mírně naklonil hlavu ausmívajícíma očima se na něho zadíval.


    „Sune, můj synu,“ spustil trochu stydlivě. „Dnes večer začíná tvůj dospělý život. Od této chvíle již nejsi dítětem amusíš se toho hodně naučit.“


    Několik mužů si odkašlalo nebo zachraptělo.


    Sune si vybavil ságu oSigný, dceři krále Völsunga, která poslala své syny do lesa, když nejstaršímu bylo pouhých deset let. Ani jeden znich nebyl dost statečný na to, aby pobyt vlese zvládl. Sunemu bylo už patnáct, astejně si myslel, že temný les působí strašidelně. Sune nikdy kodvážlivcům nepatřil adobře si to uvědomoval. Na chvíli si znovu vzpomněl na matku.


    „Všechno nejlepší knarozeninám,“ popřála mu, když si dnes ráno přinesl snídani kjejí posteli. Ona sama už moc nejedla, prakticky veškerou výživu dostávala pomocí sondy. Dokázala se ale na něho usmát avzít ho za ruku.


    „Těšíš se na večer?“


    Otec nyní postrčil Suneho do kruhu aGoðar začal zpívat apomalu kruh obcházet. Zastavil se na každé světové straně avzýval příslušného boha. Ódina, nejmocnějšího zbohů, na severu. Tóra, ochránce lidí, na jihu. Freye, boha plodnosti, na východě aFriggu, Ódinovu manželku, bohyni stabilních vztahů amanželství, na západě.


    „Kruh se uzavřel,“ prohlásil Goðar, když došel zpět na své původní místo.


    Sune pochyboval, že by byl schopen odpovědět, kdyby se ho někdo později vyptával, co mu bylo během rituálu řečeno. Několikrát převzal roh na pití, hlídal si, aby jeho špici natočil kbřichu, aopatrně ho pozvedl kústům, aby vrohu nevznikl podtlak amedovina mu nevystříkla do obličeje. Otec ho poučil, že podle toho se pozná, kdo je vkruhu nováčkem akdo je již ostřílený. Od ohně avysokého procenta alkoholu se mu postupně rozpálily tváře. Jako vmlze poslouchal, jak muži postupně vstupují do středu kruhu arecitují mu po jednom verši. Mnoho znich si vybralo verše zVýroků Vysokého aSune poznal ipár míst zVědminy písně, ale brzy mu verše začaly splývat.


    Když všichni řekli, co měli na srdci, zazpívali mu. Sune odložil dary pro bohy na zem aroh začal opět kolovat. Pak se kruh otevřel. Někteří muži nadšeně zajásali, vyhodili ho do vzduchu avšichni ho znovu objímali.


    Kupodivu si pamatoval každičkou vteřinu zmagického okamžiku, kdy se po blótu stal díky přísaze členem mužského bratrstva. Zůstal stát uohně aostatní dospělí se shromáždili pod velkým obětním dubem. Více než tisíciletý strom rostl pár metrů od ohniště, akdyž byl Sune menší, sobrovskou chutí proskakoval tam azpět dutinou vrozložitém kmeni, zatímco čekal, až dospělí dokončí rituál blót. Dnes večer dutina připomínala černé oko, jež na něho zírá za setmění. Cítil, jak ho zamrazilo vzádech, ale nebylo to nepříjemné. Nebál se, spíše naopak.


    Goðar vykopal způdy drn apoložil ho na dvě spojené špičaté tenké větve, čímž vytvořil bránu. Suneho vždy fascinovala legenda oÓdinovi aLokim asmlouvě, díky níž se stali pokrevními bratry. Nyní byl on sám součástí stejného rituálu, poněvadž společně sostatními prošel pod drnem trávy, symbolem jejich společného znovuzrození.


    Připadalo mu, že všechno probíhá jako ve zpomaleném záběru, když ho otec vzal za ruku aGoðar kráčel těsně za ním. Jakmile prošel branou, zdálo se mu, že měsíc svítí přímo na něho. Dobře si uvědomoval, že si to jen namlouvá, ale vnímal to tak. Ačkoli se obával chvíle, kdy se jeden po druhém říznou do žíly, aby trocha krve nakapala do místa, odkud byl vykopán drn, nebylo to tak hrozné.


    Podali mu bronzovou lžíci sdlouhou rukojetí, která ze všeho nejvíc připomínala velkou vařečku, jen byla těžší arukojeť široká ahranatá. Když ho obřadně požádali, aby zamíchal krev vzemi, Sune překypoval odvahou ahr­dostí. Potom Goðar sejmul drn ze spojených větví apo­ložil ho zpět do lesního podloží jako zpečetění jejich ri­tuálu. Drn pořádně ušlápli aSuneho zatáhli do kruhu. Cítil se tak dospěle, když Goðar prohlásil, že od této chvíle je vázán paktem ctít achránit druhé.


    „Staráme se jeden odruhého,“ vysvětlil mu otec, když se vyptával, co to znamená.


    Sune stál na místě aotec se vydal kdodávce. Sune by se nejraději někam vytratil, aby za chvíli nemusel přihlížet, jak porážejí prase.


    „Pomůžeš svybalováním?“ zeptal se Goðar.


    Sejmul kápi aukázal kohništi, kde už bylo připraveno několik termoboxů zřeznictví avnich jídlo na oslavu. Prase naštěstí jíst nebudeme, připomínal si Sune. Prase se musí jen porazit apověsit, aby krev stékala do půdy, do níž se nasákne pro bohy. Zítra se prase odveze domů anaporcuje, přestože se to podle předpisů veterinární správy nesmí. Ovšem co oči nevidí, to srdce nebolí, jak říkával jeho otec.


    „Připravte hák!“ zakřičel vtu chvíli otec od auta. Dva muži přispěchali střemi těžkými železnými tyčemi. Po­stavili je pod obětní dub tak, že připomínaly stanové tyčky kindiánskému týpí. Nahoře je spojili silnou železnou obručí ana ni připevnili robustní řeznický hák. Otec zacouval sbílou dodávkou až ke stojanu, pak vypnul motor, přelezl do nákladního prostoru azačal prase vy­tahovat. Než prasnici naložil, omráčil ji aběhem jízdy podotkl, že vážila snad metrák.


    Sune pořád nechápal, proč otec jednoduše prase nestřelil jateční pistolí do čela. Pak by nemuselo tohle zažívat. Příčila se mu myšlenka, že prase ještě žije, když ho vytahují na hák apodřezávají mu krční tepnu.


    Otočil se zády apokračoval ve vybalování jídla. Stálo tam iněkolik přepravek spivem, ale medovina už došla. Muži si během blótu zavdávali opravdu důkladně. Roz­hlédl se, jestli někde neuvidí limonádu, ale na tu zřejmě nikdo nepomyslel.


    „Není načase, aby mladej dostal svůj dárek?“ zaburácelo zdruhé strany ohniště.


    Ve tmě Sune neviděl, kdo to hulákal. Rozhlédl se, kde má otce.


    „Jo, to by měl,“ zařval jiný hlas.


    Vzápětí všichni zmizeli aSune zůstal uohniště úplně sám.


    Přemýšlel, jestli se od něho něco očekává, ale najednou kdesi mezi stromy bouchly dveře od auta apo chvíli se kněmu muži vrátili, pěkně všichni pohromadě.


    Sune si nejdřív myslel, že sem dovezli jeho matku, aby ho překvapili, ale to ho napadlo hlavně kvůli dlouhým rozpuštěným vlasům. Byla příliš tma, aby dotyčnou pořádně viděl, když však došli blíž, poznal, že je to nějaká mladá žena. Podstatně mladší než jeho matka, ovšem starší než on sám. Otec šel kousek za ostatními sru­ka­ma vkapsách. Sune zničehonic zneklidněl avykročil kně­mu.


    „Nikam nechoď,“ řekl Goðar.


    Muži se zastavili vprostoru mezi ohništěm astarým dubem, tam, kde pořád parkovala bílá dodávka sotevřenými zadními dveřmi.


    „Máme pro tebe dárek.“


    Sune se podíval na ženu. Nikdy dřív ji neviděl. Zabodl oči do země acítil, jak se ho zmocňuje čím dál větší nejistota.


    „Ztoho, co říkal tvůj táta, jsme pochopili, že všechen čas trávíš nad knížkami. Rozhodli jsme se, že to změníme,“ dodal Goðar.


    Zhloučku se ozvalo chraplavé chechtání.


    To, co ho zkraje večera vžaludku šimralo jako napjaté očekávání, se pomalu měnilo vbolestivé svírání.


    „Dnes vnoci vzdáš hold Freye auctíš rituál plodnosti.“


    Goðar krátce na ženu kývl aona popošla kSunemu. Muži se za nimi seřadili do půlkruhu.


    „Posílí to tvé mužství,“ pokračoval Goðar. „Aprávě mužství je naším dárkem.“


    Sune vzhlédl azavrtěl hlavou. Snažil se zachytit otcův pohled, když si žena začala rozepínat černou halenku. Odhodila ji na zem, usmála se na něho anaznačila, aby šel kní blíž. Ale Sune stál na místě. Nebyl schopen pohnout nohama.


    Dlouhé lokny jí padaly na ramena, jež ve tmě osvětlovala teplá záře ohně za nimi. Zkusil se podívat jinam, ale nedokázal odtrhnout oči od jejích nahých ňader. Poprvé viděl ženská prsa naživo acítil nezvyklé chvění. Rozepnu­la si černou sukni, nechala ji klesnout kzemi apopošla odalší krok jeho směrem.


    Sune pořád zíral na její prsa. Nedokázal se jí podívat do očí, když před ním teď stála úplně nahá. Zaregistroval, že několik mužů začalo neklidně přešlapovat. Žena si rukama přejela po nahém těle audělala poslední krok. Teď stáli těsně usebe. Nasával její vůni, která ho zasáhla až vpodbřišku. Mírně se rozkročila azačala se pohupovat vbocích, jako kdyby tančili. Cítil její ruku na knoflíku ukalhot, slyšel, jak mu rozepíná zip. Vzápětí se jí zmateně vytrhl aklopýtavě opár kroků zacouval. Ovšem dřív než se stihl dostat dál, nějaká ruka ho pevně chytila za paži.


    „Zůstaneš tady, mladej!“ ozvalo se přímo za ním.


    Sune pohlédl na muže, kteří se nyní semkli kolem nich.


    „Koukej se do toho pustit,“ zavrčel Goðar.


    Připadalo mu, že temnota vycházející zlesa klesá níž azahaluje ho. Na chvilku měl vhlavě úplně prázdno, jako by všechny zvuky utichly. Zoufale se rozhlédl, hledal, kudy by mohl prorazit zeď mužů stojících nyní těsně kolem něj anahé ženy autéct.


    Vkruhu si všiml otce. Chtěl běžet kněmu, ale tělo přepnulo do zpomaleného režimu, anež se stihl pohnout, někdo ho tvrdě strčil do zad. Málem upadl. Mužské hlasy se rázem vrátily, zkoušel se vykroutit, ale někdo mu pořád pevně svíral paži anepouštěl.


    „Ošukej ji!“ zařval kdosi.


    „Nechci,“ zaječel Sune.


    Mladá žena rychle opár kroků couvla aohnula se pro oblečení.


    Jeden zmužů kní okamžitě přiskočil.


    „Nikam nepůjdeš,“ poručil aotočil ji kSunemu.


    „Když se mu nechce, tak nemusí,“ řekla azačala si oblékat sukni, ale vtom dostala pořádnou facku.


    „Budeš dělat, za co tě platíme,“ ozvalo se anásledovala další rána do tváře.


    Zúst mladé ženy zmizel úsměv, znosu jí stékal tenký čúrek krve.


    Sune nestihl zareagovat, když mu silné ruce stáhly kal­hoty avlekly ho kženě.


    „Dělej něco, ať se ti postaví! To snad není tak těžké!“


    „Já nechci,“ zasténal azavrtěl hlavou. Cítil, jak se mu třesou rty anapínají svaly ve tvářích, pak ztratil nad svým obličejem kontrolu arozbrečel se. Vzoufalé snaze zarazit pláč se kousl do rtů, avtom těsně uucha uslyšel otcův hlas.


    „Udělej to. Kruci, já tady nechci být všem pro smích.“


    Vtu chvíli žena popoběhla astrčila do otce.


    „Nechte toho kluka být,“ zaječela. „Když nechce, tak nemusí!“


    Ve stejné vteřině povolilo sevření Suneho paže, on si natáhl kalhoty arozběhl se do lesa. Pryč od plamenů ohně apochodní amužů. Běžel ze všech sil, jediným cílem bylo skrýt se ve tmě.


    Zastavil se až vmomentě, kdy mu ve spáncích bušilo tak silně, až se mu ztoho točila hlava. Rukama se opřel okolena aodplivl si. Ztěžka lapal po dechu, cítil, jak mu pod košilí chladne pot. Jak se tam tak předkláněl, opět si vybavil ženina nahá ňadra acítil neznámé chvění. Pevně zavřel oči, ale obrázku tenkého proužku krve se nezbavil. Vtu chvíli zazněl tmou její hlasitý křik, prudce se narovnal.


    Váhavě se vydal zpět.


    Jakmile došel tak blízko, že mezi stromy opět spatřil plápolat oheň, uvědomil si, že ženin vyděšený křik již utichl.


    Sune se všoku opřel ostrom, poněvadž spatřil proč. Ústa jí zavázali čímsi bílým. Neviděl výraz vjejí tváři, ale ze způsobu, jakým sebou trhala, jasně vycítil její zoufalství. Snažil se donutit nasměrovat pohled jinam, ale stejně se pořád díval na muže, kteří ji drželi. Otec stojící za ní se mírně ohnul, pak si zapnul kalhoty apřepustil své místo dalšímu.


    Mladá žena nepřestávala bojovat, snažila se osvobodit, ale muži ji znásilňovali jeden za druhým. Pokaždé, když se je pokusila zahnat akopala kolem sebe, několikrát ji silně praštili. Sotva poslední skončil, dva muži, kteří ji pevně drželi mezi sebou, ji pustili. Klesla kzemi azůstala ležet.


    Sune chtěl křičet, ale výkřik mu uvízl vhrdle. Najednou mu byla zima ateplo ohně ho přitahovalo, ale nedokázal se hnout. Stál jako přikovaný asledoval, jak ji muži začínají tahat za ruce astrkat do ramenou. Nakonec se Goðar sklonil azkoušel nahmatat její pulz.


    Po chvilce nepatrně zavrtěl hlavou aruku pustil. Muži se shlukli uohně. Sune neslyšel, co říkají, jen zvuk jejich hlasů. Několik jich zašlo za bílou dodávku azmizelo mezi stromy, zbytek se pustil do úklidu ohniště.


    Sune netušil, jak dlouho tam stál bez hnutí azíral. Je­diné, co věděl, bylo, že mladá žena, která prve stála přímo před ním ausmívala se, se nepohnula od chvíle, kdy muži zanechali její nahé tělo na zemi.


    „Jsme připravení!“ zakřičel někdo zmísta, kde muži zmizeli vlese. Goðar přešel kženě azvedl ji. Když ji nesl mezi stromy, paže anohy se uvolněně pohupovaly.


    Až nyní si Sune všiml, jak se třese. Chtěl se stáhnout hlouběji do svého úkrytu, ale pravé chodidlo mu zmrtvělo anoha se mu podlomila. Jako by mozek nechtěl pochopit, co právě viděl. Srdce mu prudce bušilo, tělo zachvátila hrůza, protože si moc dobře uvědomoval, že je žena mrtvá. Věděl to už, když ležela na zemi.


    Popolezl stranou. Snažil se rozhýbat pravou nohu adost to bolelo, než mu do ní konečně začala opět proudit krev. Měl by utíkat pryč aschovat se, ale kde? Uvažoval azadíval se do černočerné temnoty lesa. Vrávoravě se postavil, tápavě vykročil mezi stromy apod nohama mu zapraskalo pár větví.


    Najednou uslyšel hlasy volající jeho jméno. Vrátili se ahledali ho.


    Zadržel dech aschoulil se do sebe. Přikrčil se azalezl pod větve ležící na zemi.


    Hlasy znovu zavolaly. Teď už blíž.


    „Sune, vylez!“


    Byl to jeho otec.


    „Vylez, jsi jedním znás. Nemůžeš jen tak utéct aschovávat se!“


    Větve zapraskaly, když někdo rychle prošel kolem křoví, kde se skrýval. Otec nebyl těsně vedle, ale dost blízko na to, aby Sune zatajil dech. Pak kroky zmizely.


    Přesto zůstal ležet. Neodvažoval se udělat něco jiného. Po chvíli se vrátili. Větvičky praskaly, pod nohama jim šustilo listí aSune slyšel, jak je jeden znich zadýchaný. Přitiskl se kzemi, zadržel dech, na tváři cítil vlhké lesní podloží.


    Obcházeli místo, kde ležel, nevzdávali se. Najednou se ozvalo hlasité hvízdnutí. Adalší. Jako siréna vponurém tichém nočním lese. Muži se vrátili na mýtinu uohniště, jako kdyby pátrání bylo odvoláno.


    Sune si ulehčeně oddychl, až když kroky utich­ly. Zhlu­boka nasál vzduch do plic. Trochu se natočil, aby viděl na jasný měsíc zářící mezi korunami stromů. Srdce mu bušilo až vkrku, když se modlil kbohům, aby muži nenašli jeho skrýš.


    Uobětního dubu si Goðar nasazoval kápi aSune pozoroval, jak se muži opět scházejí. Oheň skomíral. Plameny dohořívaly ana mýtinu se vkrádala čím dál větší tma. Viděl, jak si všichni stoupli do kruhu. Slyšel Goðara, jak ho uzavírá, anespouštěl oči ztoho, co kolovalo zjedné ruky do druhé.


    Byl to přísežný náramek. Chlad mu začal svírat hruď aSune si uvědomil, že to byl důvod, proč ho hledali.


    Už byl dospělý. Byl součástí toho všeho. Přísahal svou krví, že teď je jedním znich. Čekalo se, že bude stát po boku svým bratrům, až budou uzavírat kruh askládat slib mlčenlivosti, který se nikdy nesmí porušit.

  


  
    LOUISE RICKOVÁ SE ROZHLÉDLA po zahradní chatce. Vsta­la brzy, aby stihla zabalit avšechno naložit do auta. Po celou dobu, co byla na neschopence, bydlela včerně natřené dřevěné chatce vDragøru, kterou koupila napůl se sousedem zdola, Melvinem Pehrsonem.


    Teď už ovšem bylo načase vrátit se domů, do bytu ve Frederiksbergu, akpráci na policejním ředitelství. Bě­hem pobytu vchatce si sJonasem, jehož měla vpěstoun­ské péči, zavedli jednotvárný aklidný režim, který skvěle odpovídal její náladě.


    Každé ráno Jonase poslala autobusem do školy, pak si uvařila čaj do termosky, tu uložila do košíku na kole aod­jela na pláž. Labradorka Dina běhávala vedle ní. Když se vrhla do vody, fena vždy plavala sní, ale jakmile se Louise otočila aplavala zpátky, udiveně se na ni dívala, jako by ji chtěla přemluvit, aby zůstala ve vodě oněco déle. ALouise občas chtěla. Chtěla plavat až na obzor, kde ji pohltí vlny aona zmizí. Ale pokaždé stejně dala hluchému psovi signál, že zvody musejí vylézt.


    Louise si dávala pozor, aby si od Diny stoupla dost daleko dřív, než se pes začne oklepávat. Pokud byla rána šedivá adeštivá, zabalila se do tlusté osušky aschovala se vzávětří mezi keři růže bedrníkolisté. Seděla, zírala na moře apopíjela čaj, zatímco Dina pobíhala vpísku ažrala nalezené mlže.


    Od střílení vhájovně, kde byl jeden muž zabit ve chvíli, kdy se ji pokoušel znásilnit, nebyla vpráci. Vhlavě se jí ale pořád dokola nepromítaly obrázky vlastního obnaženého těla amuže za ní. Dokonce ani střelná rána vjeho hlavě akrev, která ji postříkala.


    Vduchu viděla Reného Gamsta. Muže, který ji zachránil. Viděla chtíč vjeho očích, když otálel svystřelením smrtících ran oněco déle, než bylo vhodné. Slyšela pohrdání vjeho hlase, když říkal, že bylo jasné, že se jí to líbí.


    Ovšem to nejhorší řekl oKlausovi. Lousině prvním příteli, který se oběsil den poté, co spolu zažili žít.


    „Ten tvůj byl posera,“ řekl René. „Neměl ani odvahu uvázat si provaz kolem krku.“


    Od chvíle, kdy ji sanitka odvezla zhájovny, jí ta věta zněla hlavou jako ozvěna.


    Vnemocnici zjistili, že má zlomená tři žebra na levé straně, ale jinak utrpěla pouze povrchová zranění, takže ji toho samého večera propustili. Neschopenku, kterou navrhl její šéf Rønholt, přijala bez námitek jen kvůli tomu, co René řekl. Protože ta slova ji zasáhla vmístě, na které si už před mnoha lety zakázala myslet.


    SKlausem začala chodit vdobě, kdy navštěvovala devátou třídu hvalsøské školy ana její osmnáctiny ji požádal oruku. Když orok později dokončil řeznický učňák, nastěhovali se spolu do starého venkovského domku vKisserup Krat, ale už druhou noc se Klaus oběsil.


    Od chvíle, kdy vstoupila do chodby snízkým stropem aviděla ho viset ze schodiště na provaze, se po všechna uplynulá léta trápila pocitem viny. Viny kvůli tomu, že odjela do Roskilde na koncert apřespala ukamarádky Camilly. Viny ztoho, že očividně nebyla dost dobrá. Protože kdyby stálo za to ji milovat, nevzal by si život.


    Nikdy vlastně nepochopila, co se té noci stalo, ikdyž už uběhla spousta let. Až doteď.


    Poněvadž jestli René nelhal, Klaus si provaz kolem krku neuvázal sám.


    René Gamst teď seděl ve vazební věznici vHolbæku ačekal na rozsudek. Krátce po zatčení přiznal, že dvakrát vystřelil, avšichni věděli, že střílel, aby zabil. Těžko se ovšem dalo dokázat, že se chtěl pomstít, protože násilník pár dní předtím vnikl do jeho domu azmocnil se jeho manželky. Sám Gamst trval na tom, že střílel, aby zachránil Louise.


    Na holbæcké policejní stanici proseděla celý včerejšek asKimem Rasmussenem, zástupcem policejního komisaře, opět detailně procházeli průběh toho, co se stalo. Neměla být na co pyšná. Hlavně ne vmomentě, kdy měla vysvětlit, jak je možné, že René Gamst skončil se zlomenou rukou. On sám ktomu nic neřekl aona doposud trochu mlžila. Teprve včera, když sKimem seděli vjeho kanceláři nad kávou se sušeným mlékem aKim na ni zatlačil, přiznala, že se po střílení na Reného vrhla.


    Před několika roky byla Louise na krátkou dobu převelena do Holbæku atehdy začala sKimem chodit. Jejich vztah trval poměrně dlouho. Jednou se ale hodně ošklivě pohádali aKim to ukončil. Přestože už uběhlo pěkných pár let, Kim ji pořád znal dost dobře na to, aby viděl, že něco skrývá.


    Tak to vysypala. Celý příběh oKlausovi avšech těch letech prožitých spocitem viny. Že ito byl důvod, proč se ke Kimovi chovala tak hrozně, když spolu chodili. Ostrachu zpevného svazku, protože kvůli tomu, co se sta­lo sKlausem, dávala do svých pozdějších vztahů jen půl srdce.


    Louise si nemohla nevšimnout, že její poslední poznámka Kimovi ublížila, ikdyž se to snažil skrýt. Na druhou stranu se ovšem zdálo, že teď ji chápe oněco lépe.


    Vysvětlila mu, že potom, co René řekl oKlausovi, mu vykopla pušku zrukou apaži mu za zády zkroutila tak pevně, až hlasitě vykřikl. Pak ho srazila kzemi anasadila mu pouta.


    „Ale neslyšela jsem, že se ruka láme,“ obhajovala se azkoušela zapomenout, jaký zvuk se ozval, když utahovala úzké plastové pásky.


    „Jen jsem chtěla, aby mi řekl, co ví.“


    Louise vynosila do auta poslední věci avrátila se zkontrolovat, jestli na něco nezapomněla. Melvin jí párkrát vytkl, že nevyplela záhony, ale alespoň posekala trávu. Nebo přesněji, Jonas ji posekal, ale jen proto, že ho bavila práce se starou sekačkou na ruční pohon, anavíc celý trávník zvládl za deset minut.


    Zrovna vyjela zparkoviště, když jí od Jonase přišla esemeska. Přespal ukamaráda ateď jdou určitě do školy, pomyslela si auvědomila si, že se jí stýská. Večer se spolu uvelebí na pohovku anechají si zrestaurace dovézt nějakou dobrotu.


    Zajela ke krajnici.


    „Po škole půjdu kNikovi, chceme do kina, ok?“


    Patnáctiletého kluka, kterého měla vpěstounské péči, už moc nevídala. Ačkoli by to nikdy neřekla nahlas, občas byla trochu uražená, když si Jonas raději vyrazil skamarády, než aby byl sní. Ale než se vní ten pocit pořádně uhnízdil, stihla si důkladně vynadat azáblesk žárlivosti zmizel.


    Byla šťastná, že se Jonas má dobře aprospívá. Nebylo to tak dlouho, co ve škole prožíval těžké období, aona se oněho skutečně bála. Velkého trápení si prožil už dost. Oba rodiče mu umřeli, apoměrně nedávno ztratil iblízkého kamaráda. Ona se prostě musí vypořádat svlastní osamělostí, kterou si navíc sama vybrala, jak si připomněla. Odpověděla tedy „jasně, ok“ apřipojila smajlíka, srdce apalec nahoru.


    Cestou zpět do města uvažovala, jaký bude návrat do kanceláře. To, co ji znepokojovalo, nebyla práce. Byly to tázavé pohledy kolegů ahlavně soucit. Všichni samozřejmě věděli, co se stalo, aona jednoduše neměla sílu otom mluvit.


    Apak tady byl Eik.


    „Když si dva lidi spolu vyjdou ven, tak se taky společně vrátí,“ prohlásil její parťák, když chtěl jet sanitkou sní. Ale Louise odmítla azalezla do ulity, kam kní pronikla pouze Reného slova.


    Od té doby jí Eik několikrát volal, ale ona mu nikdy nezavolala zpátky. Jednoho dne jí přišla bublinková obálka sCD Nicka Cavea. Ani za to mu nepoděkovala.
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